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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pri inštalácii a používaní tohto elektrického spotrebiča je treba vždy dodržovať základné bezpečnostné pokyny, 

vrátane nasledujúcich:
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY - PREČÍTAJTE SI A DODRŽIAVAJTE VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ 

POKYNY.
VÝSTRAHA!

• Vírivka musí byť napájaná pomocou oddeľovacieho transformátora alebo prostredníctvom prúdového chrániča 
(RCD) s menovitým zvyškovým právázdkovým prúdom nastaveným maximálne na 30mA

• Pred každým použitím je potrebné riadiacu jednotku testovať v súlade s pokynmi čerpadla.
• Pokiaľ je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca či podobne 

kvalifikované osoby, aby sa zabránilo rizikám.
• Aby ste znížili nebezpečenstvo poranenia elektrickým prúdom, nepoužívajte na pripojenie jednotky k napájaniu 

predlžovacie káble. Zabezpečte správne umiestnenú zásuvku.
• Pri používaní sa nesmie žiadna časť spotrebiča nachádzať nad kúpeľom.
• Diely pod napätím obsahujúce pohybujúce sa časti, okrem dielov napájaných bezpečne nízkym malým 

napätím nepresahujúcim 12V, musia byť mimo dosah osoby v bazéne; diely obsahujúce elektrické súčiastky 
okrem zariadení na diaľkové ovládanie sa musia nachádzať alebo musia byť umiestnené či pripevnené tak, 
aby nemohli spadnúť do bazéna.

• Vírivku je treba zapojiť do uzemneného zdroja elektrickej energie.
• Výstraha: Zásuvku vždy uchovávajte v suchu. Zapájanie mokrej zásuvky je prísne zakázané
• Zástrčku je treba zapájať iba do priamo do nástennej zásuvky pevného elektrického rozvodu.
• Po inštalácii kúpeľa je treba, aby bola zásuvka prístupná.
  POZOR: Aby sa zabránilo riziku v dôsledku náhodného resetovania tepelnej ochrany, toto zariadenie sa 

nesmie napájať cez externé zapínacie zariadenie, ako je časovač, ani pripájať do obvodu, ktorý sa pravidelne 
zapína a vypína podľa dodávky vody.

   Po používaní kúpeľa po 3-5 roky by ste sa mali obrátiť na vášho miestneho kvalifikovaného servisného 
technika, aby bola zabezpečená bezpečnosť a správny chod vírivky. Hlavné komponenty, ako sú ohrevné 
prvky, motor fúkania vzduchu a nevratné ventily v elektrickej jednotke musia skontrolovať a (v prípade potreby) 
vymeniť odborníci.

• ABY STE ZABRÁNILI PORANENIU ELEKTRICKÝM PRÚDOM, NEPOUŽÍVAJTE KÚPEĽ V DAŽDI.
• Pokiaľ ste v kúpeli, nepoužívajte kontaktné šošovky.
• V priebehu chemickej údržby kúpeľ nepoužívajte.
• Nepoužívajte predlžovacie káble.
• Zariadenie nezapínajte ani nevypínajte zo zástrčky mokrými rukami.
• Napájacia zásuvka na stene budovy musí byť umiestnenánajmenej 4 m od vírivky a vo výške najmenej 1,2 m.
• Spotrebič vždy vytiahnite zo zástrčky:
  - v dažďových dňoch,
  - pred čistením alebo inou údržbou,
  - pokiaľ ho ponecháte dlhšiu dobu bez dozoru.
• Pokiaľ sa spotrebič dlhší čas nepoužíva, ako napríklad v zime, kúpeľ či súpravu bazéna je treba demontovať a 

uskladniť v dome.
• Pozor: Pred použitím spotrebiča a každou inštaláciou alebo opakovanou montážou si prečítajte pokyny.
• Pokyny si odložte. Pokiaľ pokyny nemôžete nájsť, kontaktujte prosím výrobcu alebo sa pozrite na jej webové 

stránky: www.bestwaycorp.com

• Výstraha: Z dôvodu elektrickej bezpečnosti je do napájacieho kábla inštalovaný prúdový chránič. 
Pokiaľ sa zistí únik prúdu vyšší ako 10 mA, spotrebič zasiahne a odpojí prívod energie. V takom 
prípade prosím produkt okamžite odpojte a prestaňte ho používať. Produkt sami neresetujte. Pre 
kontrolu a opravy spotrebiča sa musíte obrátiť na miestneho servisného zástupcu.

• Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými či 
mentálnymi schopnosťami  či nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom, či pokiaľ im boli 
poskytnuté pokyny týkajúce sa bezpečného používania spotrebiča, a pokiaľ chápu súvisiace riziká. Deti by sa 
so spotrebičom nemali hrať. Čistenie a používateľskú údržbu by nemali vykonávať deti bez dozoru.

• Čistenie a používateľskú údržbu spotrebiča musí vykonávať osoba staršia ako 18 rokov, ktorá pozná riziká 
poranenia elektrickým prúdom.

  Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, zmyslovými či 
duševnými schopnosťami či s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo pokiaľ im 
neboli poskytnuté pokyny na používanie spotrebiča osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. Deti musia byť 
pod dozorom, aby bolo zabezpečené, že sa s týmto spotrebičom nebudú hrať.

• Voda deti priťahuje; po každom použití nainštalujte kryt kúpeľa.
• Kábel nezakopávajte do zeme. Kábel označte, aby ste zabránili jeho poškodeniu kosačkami na trávu, 

elektrickými nožnicami na kríky a ďalším vybavením.
• Riziko náhodného utopenia. Je treba dávať mimoriadny pozor, aby sa zabránilo neoprávnenému prístupu detí. 

Aby ste zabránili nehodám, zabráňte deťom v používaní tohto kúpeľa, pokiaľ nie sú neustále pod dozorom.
• RIZIKO PORANENIA. Kúpeľ nikdy nepoužívajte, pokiaľ sú napúšťacie alebo vypúšťacie potrubia prasknuté či 

pokiaľ chýbajú. Napúšťacie/vypúšťacie potrubia sa nesnažte vymieňať. Vždy sa obráťte miestne predajné 
stredisko.

• RIZIKO PORANENIA ELEKTRICKÝM PRÚDOM. Nainštalujte minimálne 2 m od všetkých kovových povrchov.
• RIZIKO PORANENIA ELEKTRICKÝM PRÚDOM. Žiadny elektrický spotrebič nikdy nepoužívajte, pokiaľ ste v 

kúpeli alebo pokiaľ je vaše telo vlhké. Žiadny elektrický spotrebič ako je svetlo, telefón, rádio alebo televíziu 
nikdy nedávajte bližšie ako 2 m od kúpeľa.

• V priebehu tehotenstva môže pobyt v horúcej vode spôsobiť komplikácie. Nekúpte sa dlhšie ako 10 minút 
naraz.

• NA OBMEDZENIE RIZIKA PORANENIA:
   A. Voda v kúpeli by nemala byť teplejšia ako 40 °C (104 °F). Teplota vody od 38 °C (100 °F) do 40 °C (104 °F) 

sa považujú za bezpečné pre zdravého dospelého. Nižšie teploty sa odporúčajú pre mladšie deti a pokiaľ 
sa kúpeľ používa dlhšie ako 10 minút.

   B. Pretože vysoká teplota vody je spojená s vysokou pravdepodobnosťou poškodenia plodu v prvých 
mesiacoch tehotenstva, tehotné či potenciálne tehotné ženy by mali používať teplotu vody v kúpeli 
maximálne 38 °C (100 °F).

   C. Pred vstupom do kúpeľa by používateľ mal zmerať teplotu vody presným teplomerom, pretože tolerancia 
teploty regulácie vody sa líši.

   D. Používanie alkoholu, drog či niektorých liekov pred použitím kúpeľa či v jeho priebehu môže spôsobiť 
bezvedomie s možným rizikom utopenia.

   E. Obézne osoby a osoby s históriou srdcových chorôb, nízkym či vysokým tlakom, problémami s krvným 
obehom či s diabetes by sa mali pred použitím kúpeľa obrátiť na lekára.

   F. Osoby, ktoré užívajú lieky by sa mali pred použitím kúpeľa obrátiť na lekára, pretože niektoré lieky môžu 
spôsobiť ospalosť, zatiaľ čo iné môžu mať vplyv na pulz, tlak krvi a obeh.

• NA OBMEDZENIE RIZIKA PORANENIA: Do kúpeľa nikdy priamo nenapúšťajte vodu s teplotou vyššou ako 
40 °C (104 °F).

• Používanie alkoholu, drog či liekov môže výrazne zvýšiť riziko fatálnej hypertermie (prehriatia). K hypertermii 
dochádza, pokiaľ vnútorná teplota tela dosiahne hranicu, ktorá je o niekoľko stupňov nad bežnou telesnou 
teplotou 37 °C (98,6 °F). K príznakom hypertermie patrí zvýšenie telesnej teploty, ospalosť, letargiu, závrate a 
odpadávanie. K dôsledkom hypertermie patrí neschopnosť vnímať teplo, neschopnosť poznať okamih, keď je 
treba kúpeľ či horúcu vodu opustiť, neuvedomovanie si hroziaceho rizika, poškodenie plodu u tehotných žien, 
fyzická neschopnosť opustiť kúpeľ či horúcu vodu a bezvedomie, následkom ktorého hrozí riziko utopenia.

• Elektrické inštalácie by mali súhlasiť s národnými zásadami na zapojenie. V prípade akýchkoľvek otázok sa 
obráťte na kvalifikovaného elektrikára.

POZOR: PRED ZAHÁJENÍM ÚDRŽBY VÍRIVKY MUSÍTE ODPOJIŤ VÍRIVKU OD ZDROJA ELEKTRINY, INAK 
HROZÍ ÚRAZ ALEBO ÚMRTIE.
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• Výstraha: Z dôvodu elektrickej bezpečnosti je do napájacieho kábla inštalovaný prúdový chránič. 
Pokiaľ sa zistí únik prúdu vyšší ako 10 mA, spotrebič zasiahne a odpojí prívod energie. V takom 
prípade prosím produkt okamžite odpojte a prestaňte ho používať. Produkt sami neresetujte. Pre 
kontrolu a opravy spotrebiča sa musíte obrátiť na miestneho servisného zástupcu.
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• RIZIKO PORANENIA. Kúpeľ nikdy nepoužívajte, pokiaľ sú napúšťacie alebo vypúšťacie potrubia prasknuté či 

pokiaľ chýbajú. Napúšťacie/vypúšťacie potrubia sa nesnažte vymieňať. Vždy sa obráťte miestne predajné 
stredisko.

• RIZIKO PORANENIA ELEKTRICKÝM PRÚDOM. Nainštalujte minimálne 2 m od všetkých kovových povrchov.
• RIZIKO PORANENIA ELEKTRICKÝM PRÚDOM. Žiadny elektrický spotrebič nikdy nepoužívajte, pokiaľ ste v 
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naraz.
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   A. Voda v kúpeli by nemala byť teplejšia ako 40 °C (104 °F). Teplota vody od 38 °C (100 °F) do 40 °C (104 °F) 

sa považujú za bezpečné pre zdravého dospelého. Nižšie teploty sa odporúčajú pre mladšie deti a pokiaľ 
sa kúpeľ používa dlhšie ako 10 minút.

   B. Pretože vysoká teplota vody je spojená s vysokou pravdepodobnosťou poškodenia plodu v prvých 
mesiacoch tehotenstva, tehotné či potenciálne tehotné ženy by mali používať teplotu vody v kúpeli 
maximálne 38 °C (100 °F).

   C. Pred vstupom do kúpeľa by používateľ mal zmerať teplotu vody presným teplomerom, pretože tolerancia 
teploty regulácie vody sa líši.

   D. Používanie alkoholu, drog či niektorých liekov pred použitím kúpeľa či v jeho priebehu môže spôsobiť 
bezvedomie s možným rizikom utopenia.

   E. Obézne osoby a osoby s históriou srdcových chorôb, nízkym či vysokým tlakom, problémami s krvným 
obehom či s diabetes by sa mali pred použitím kúpeľa obrátiť na lekára.

   F. Osoby, ktoré užívajú lieky by sa mali pred použitím kúpeľa obrátiť na lekára, pretože niektoré lieky môžu 
spôsobiť ospalosť, zatiaľ čo iné môžu mať vplyv na pulz, tlak krvi a obeh.

• NA OBMEDZENIE RIZIKA PORANENIA: Do kúpeľa nikdy priamo nenapúšťajte vodu s teplotou vyššou ako 
40 °C (104 °F).

• Používanie alkoholu, drog či liekov môže výrazne zvýšiť riziko fatálnej hypertermie (prehriatia). K hypertermii 
dochádza, pokiaľ vnútorná teplota tela dosiahne hranicu, ktorá je o niekoľko stupňov nad bežnou telesnou 
teplotou 37 °C (98,6 °F). K príznakom hypertermie patrí zvýšenie telesnej teploty, ospalosť, letargiu, závrate a 
odpadávanie. K dôsledkom hypertermie patrí neschopnosť vnímať teplo, neschopnosť poznať okamih, keď je 
treba kúpeľ či horúcu vodu opustiť, neuvedomovanie si hroziaceho rizika, poškodenie plodu u tehotných žien, 
fyzická neschopnosť opustiť kúpeľ či horúcu vodu a bezvedomie, následkom ktorého hrozí riziko utopenia.

• Elektrické inštalácie by mali súhlasiť s národnými zásadami na zapojenie. V prípade akýchkoľvek otázok sa 
obráťte na kvalifikovaného elektrikára.

POZOR: PRED ZAHÁJENÍM ÚDRŽBY VÍRIVKY MUSÍTE ODPOJIŤ VÍRIVKU OD ZDROJA ELEKTRINY, INAK 
HROZÍ ÚRAZ ALEBO ÚMRTIE.
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DÔLEŽITÉ!
Doba ohrievania potrebná na dosiahnutie teploty 40 ºC (104 ºF) závisí na 
počiatočnej teplote vody a teplote prostredia, nižšie uvedené údaje slúžia iba pre 
informáciu. Na zobrazenie aktuálnej teploty vody spustite filtračný systém aspoň na 
jednu minútu.

Teplota prostredia
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Teplota vody
10ºC(50ºF) 
15ºC(59ºF)
20ºC(68ºF)
25ºC(77ºF)
30ºC(86ºF)

Nastavená teplota
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)
40ºC(104ºF)

Doba kúrenia
18,5 hod.
15 hod.

11,5 hod.
8,5 hod.
5,5 hod.

Nezabudnite kúpeľ vždy zakryť krytom kúpeľa, pokiaľ je zapnutá funkcia vykurovania. 
Pokiaľ necháte kúpeľ nezakrytý, predĺži sa tým potrebný čas ohrievania.
Kúpeľ prosím nepoužívajte, pokiaľ je teplota prostredia nižšia ako 4 ºC (39 ºF).

Nominálne napájanie Napájane masážneho systému Napájanie
ohrevného prvku

Napájanie
vodného čerpadla

2 000 W pri 20 °C 50W 220-240 V str.,
2 050 W pri 20 °C 800W

O RADU POŽIADAJTE SVOJHO LEKÁRA. 
POZOR

• Kúpeľ by sa nemal nastavovať alebo nechávať nastavený na teplotu nižšiu ako 4 °C 
(40 °F).

• Kúpeľ nepoužívajte sami.
• Osoby s infekčnými chorobami by nemali kúpeľ používať.
• Kúpeľ nepoužívajte bezprostredne po intenzívnom cvičení.
• Do kúpeľa vždy vstupujte a vystupujte opatrne. Mokré povrchy sú klzké.
• Aby ste zabránili poškodeniu čerpadla, kúpeľ sa nikdy nesmie používať, pokiaľ nie 

je naplnený vodou.
• Pokiaľ sa používateľ cíti nepríjemne alebo ospalo, mal by kúpeľ okamžite opustiť.
• Do vody nikdy nepridávajte chemikálie. Chemikálie do vody pridávajte tak, aby 

nevznikli silné výpary či prudké reakcie, ktoré by mohli spôsobiť rizikové 
rozstreknutia chemických látok.

• Informácie týkajúce sa čistenia, údržby a vypúšťania vody nájdete v časti 
„ÚDRŽBA“.

• Informácie týkajúce sa montáže nájdete v nasledujúcom odseku príručky.
POZNÁMKA:

• Pred použitím spotrebič skontrolujte. O všetkých poškodených alebo chýbajúcich 
dieloch v čase nákupu informujte prosím Bestway na adrese zákazníckeho servisu 
uvedenú v tomto návode. Skontrolujte, či diely spotrebiča súhlasia s modelom, ktorý 
ste mali v úmysle kúpiť.

• Tento výrobok nie je určený na komerčné použitie.

ODLOŽTE SI TIETO POKYNY
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Vybrané miesto
VÝSTRAHA! Vybrané miesto musí mať dostatočnú nosnosť pre očakávanú záťaž. 
VÝSTRAHA! Na zvládanie pretečenej vody pre inštalácie vonku ako aj vo vnútri 

zabezpečte primeraný drenážny systém.
DÔLEŽITÉ: V dôsledku spoločnej hmotnosti kúpeľa Lay-Z-Spa, vody a používateľov 

je treba, aby podklad, kam sa bude kúpeľ Lay-Z-Spa inštalovať, bol hladký, rovný, 
plochý a schopný rovnomerne podporovať hmotnosť po celý čas inštalácie kúpeľa 
Lay-Z-Spa (nie na koberec či podobný materiál). Pokiaľ vírivka Lay-Z-Spa 
umiestnite na povrch, ktorý tieto požiadavky nespĺňa, žiadne škody spôsobené 
nevhodnou podložkou nepodliehajú záruke výrobcu. Vlastník kúpeľa Lay-Z-Spa je 
povinný vždy zabezpečiť trvalú stabilitu a neporušenosť podkladu.

1. Inštalácia vo vnútri:
    Pri inštalácii kúpeľa dodržiavajte špeciálne požiadavky.
• Vlhkosť je prírodný vedľajší efekt inštalácie kúpeľa Lay-Z-Spa. Posúďte vplyv 

vlhkosti prenášanej vzduchom na odhalené drevo, papier atď. na navrhovanom 
mieste inštalácie. Na minimalizáciu týchto dopadov je dobré zabezpečiť silnú 
ventiláciu vybraného priestoru. V prípade potreby dodatočnej ventilácie vám môže 
pomôcť architekt.

2. Inštalácia vonku:
• Pri plnení, vypúšťaní či používaní môže z bazéna vytekať voda von. Preto je kúpeľ 

Lay-Z-Spa treba inštalovať v blízkosti odtoku v podlahe.
• Povrch vírivky nevystavujte dlhodobo priamemu slnečnému žiareniu.

INŠTALÁCIA

POZNÁMKA: Obrázky slúžia len na ilustračné účely. Môžu sa 
od vášho výrobku odlišovať. Nie sú vyobrazené v mierke.
1. Zastrčte zástrčku do zásuvky.
2. Stlačte tlačidlo „RESET”, kontrolka indikátora sa rozsvieti.
3. Stlačte tlačidlo „TEST” a kontrolka indikátora zhasne.
4. Stlačte tlačidlo „RESET”, kontrolka indikátora sa rozsvieti.
Stlačte tlačidlo „On/Off” na ovládači na 2 sekundy a vaše čerpadlo je pripravené na 
použitie.  
VÝSTRAHA! Prúdový chránič musí byť pred každým použitím odskúšaný, aby sa 
zabránilo riziku poranenia elektrickým prúdom.
VÝSTRAHA! Pred vsunutím zástrčky do elektrickej zásuvky skontrolujte že parametre 
prúdu v zásuvke zodpovedajú elektrickým parametrom vírivky.
VÝSTRAHA! Prúdový chránič nepoužívajte, pokiaľ sa test nepodarí a obráťte sa na 
náš Popredajný servis.

Test prúdového chrániča
RESET

TEST

2

RESET

TEST

4

RESET

TEST

1 3

RESET

TEST

POZNÁMKA: Pri nafukovaní si všimnite, že vzduch sa bude vytláčať z oblasti, kde sa 
vzduchová hadica spája s čerpadlom. To je bežné v dôsledku technických požiadaviek.
POZNÁMKA: Na nafukovanie bazéna nepoužívajte vzduchový kompresor.
POZNÁMKA: Bazén neťahajte po hrubej zemi, mohla by sa poškodiť podložka bazéna
POZNÁMKA: Čas nafukovania je iba informačný.
POZNÁMKA: Tlakomer slúži iba na nafukovanie a hodnota 
tlakomeru slúži iba pre informáciu. Nesmie sa používať ako 
presný nástroj.
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Číslo montážneho dielu sa určuje podľa poskytnutého 
letáku pre inštaláciu.

Kontrola vzduchového ventilu (pre kúpele s ventilom rýchleho 
nafúknutia/vyfúknutia)
Pred nafúknutím vždy starostlivo skontrolujte ventil, aby z neho 
neunikal vzduch. Pokiaľ vzduchový ventil netesní, použite na 
pritiahnutie vzduchového ventilu francúzsky kľúč, a to podľa 
nasledujúcich krokov:
Jednou rukou držte zadnú stranu vzduchového ventilu z vnútornej 
strany kúpeľa a kľúčom otáčajte v smere hodinových ručičiek.
POZNÁMKA:
1. Neuťahujte príliš.
2. Pokiaľ sa kúpeľ používa neupravujte konektor vzduchového ventila.

UZEMNENIE ČERPADLA VÍRIVKY
O pripojenie čerpadla KÚPEĽA k uzemňujúcemu terminálu s využitím (minimálne) 
2,5 mm2 pevného medeného vodiča odporúčame požiadať kvalifikovaného 
elektrikára.
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RESETVynulovanie kúrenia
Pokiaľ kúpeľ Lay-Z-Spa používate prvý krát či po dlhom období nečinnosti, nezabudnite 
stlačiť tlačidlo reset na riadiacej jednotke s pomocou dlhého tenkého predmetu.

Pokiaľ sa teplota ovládacieho panelu (alebo teplota vody) za 4-5 hodín po zapnutí vykurovacieho 
systému nezmení, použite tenký predmet na stlačenie TLAČIDLA RESET a systém kúrenia 
reštartujte.
DÔLEŽITÉ: Vykurovací systém nebude fungovať, pokiaľ je vonkajšia teplota vyššia ako 40 °C (104 
°F) alebo pokiaľ je kúpeľ Lay-Z-Spa je pod priamym slnečným svetlom. Za týchto podmienok 
vyčkajte pred stlačením TLAČIDLA RESET tenkým predmetom a reštartovaním vykurovacieho 
systému aspoň jeden deň.

TLAČIDLO RESET
DÔLEŽITÉ POKYNY NA POUŽÍVANIE

PREVÁDZKA VÍRIVKY

Čerpadlo má 5-minútový automatický zámok. Kontrolka LED zbledne, pokiaľ je
čerpadlo zamknuté nie je aktivovaná žiadna funkcia). Na zamknutie a
odomknutie čerpadla stlačte tlačidlo zamknúť/odomknúť na 3 sekundy.

Po stlačení tlačidla Zvýšenie a Zníženie teploty začne LED kontrolka blikať. Keď 
bliká, môžete upraviť nastavenie požadovanej teploty. Pokiaľ budete tlačidlá držať, 
hodnoty sa budú rýchlo zvyšovať či znižovať. Nové a požadované nastavenie 
teploty zostane na LED displeji 3 sekundy na potvrdenie novej hodnoty.

Po zapnutí sa na LED automaticky zobrazí aktuálna teplota vody.   
Po 72 hodinách filtrácie (bez použitia funkcie časovača úspory energie) bude čerpadlo 
hibernovať a bude blikať nápis „End” (Koniec) a aktuálna teplota vody. Pokiaľ čerpadlo 
hibernuje, sú dezaktivované funkcie ohrievania ako aj filtrácie vody. Na opakované 
zapnutie čerpadla stlačte tlačidlo zamknúť/odomknúť na 3 sekundy.

Toto tlačidlo použite na spustenie vyhrievacieho systému. Pokiaľ je kontrolka 
vyhrievania červená, vyhrievací systém je zapnutý. Pokiaľ je kontrolka zelená, 
voda dosiahla nastavenú teplotu a vyhrievací systém odpočíva.

Teplota sa môže zobrazovať buď v stupňoch Fahrenheita či Celsia.

POZNÁMKA: Pokiaľ je vyhrievací systém aktívny, filtračný systém sa automatický spustí.
POZNÁMKA: Po vypnutí vyhrievacieho systému bude filtračný systém naďalej fungovať.

POZNÁMKA: Pôvodná teplota je 35°C (95°F).
POZNÁMKA: Nastavenie teploty sa pohybuje od 20 °C (68 °F) do 40 °C (104°F).

Tlačidlá nastavenia teploty

Tlačidlo zapnutia/odomknutia
Prepínanie med D zi stupňami 
Celsia/Fahrenheita

Tlačidlo časovača úspory energie Tlačidlo vyhrievania

Toto tlačidlo zapína a vypína filtračné čerpadlo. Keď je zapnuté, filtrovania vody 
je červená.

Tlačidlo filtrovania vody

Toto tlačidlo použite na zapnutie masážneho systému, ktorý je vybavený 
automatickým vypnutím po 30 minútach. Keď systém funguje, kontrolka nad tlačidlom 
masážneho systému Lay-Z-Massage System svieti červeno.

DÔLEŽITÉ: Masážny systém Lay-Z-Massage system nepoužívajte,
pokiaľ je pripevnený kryt. V kúpeli sa môže akumulovať vzduch a
ten môže spôsobiť neopraviteľné škody na telesné poranenia.
POZNÁMKA: Ohrievanie a masážny systém spolupracujú na
dosiahnutí zážitku z teplej masáže.

Tlačidlo masážneho systému Lay-Z-Massage System

Kontrolka LED časovača úspory energie

LED displej

POZNÁMKA: Rýchlosť ohrievania vody sa môže zmeniť v závislosti na nižšie uvedených 
podmienkach:
• Pokiaľ vonkajšia teplota klesne pod 15 °C (59 °F).
• Pokiaľ kryt nie je na mieste, pokiaľ je zapnutá funkcia ohrievania.
POZNÁMKA: Na zobrazenie aktuálnej teploty vody spustite filtračný systém na aspoň 
jednu minútu. Teplota vody meraná externým teplomerom sa môže líšiť od teploty 
uvedenej na panely kúpeľa až o 2 °C.

Toto je nová pridaná funkcia určená ako pomôcka pri zabránení plytvania 
energiou nastavením času a dĺžky trvania vykurovacieho cyklu kúpeľa.
Vďaka nej si môžete kúpeľ vychutnať kedy chcete bez toho, aby bolo vykurovanie 
neustále zapnuté.

Stlačením tohto tlačidla na 2 sekundy aktivujete tlačidlá ovládacieho panelu a 
kontrolka sa rozsvieti zeleno. Stlačením tohto tlačidla na 2 sekundy vypnete všetky 
momentálne aktivované funkcie.

Hlavný vypínač

 Keď táto kontrolka LED bliká, znamená to, že nastavujete dĺžku trvania ohrievania. 
Kontrolka bude svietiť, keď sa ohrievanie spustí.
Keď táto kontrolka LED bliká, znamená to, že nastavujete počet hodín OD TERAZ, 
kedy sa ohrievač zapne. Pokiaľ kontrolka svieti, funkcia Časovača úspory energie je 
nastavená.

Výstrahy

Uzemňujúce pripojenie zlyhalo 1. Uzemnenie vašej domácnosti vykazuje voľajaký 
problém.

2. Čerpadlo vykazuje problém.

O poskytnutie pokynov požiadajte váš miestny popredajný servis Bestway.

KROK 1: Nastavenie dĺžky trvania
1. Stlačte tlačidlo      na jednotke,      kontrolka LED začne blikať.
2. Stlačte      alebo      a upravte tak dĺžku vykurovania spolu s displejom. (od 1 do 48 hodín).
3. Dĺžku trvania ohrievania potvrdíte opakovaným stlačením tlačidla      .
KROK 2: Nastavte počet hodín OD TERAZ, kedy sa má kúrenie zapnúť.
1. Po nastavení dĺžky trvania začne kontrolka LED      blikať.
2. Stlačením tlačidla      alebo      nastavte počet hodín do času aktivácie (od 0 do 99 hodín).
3. Opakovaným stlačením tlačidla      alebo jednoducho tým, že nebudete 10 sekúnd nič 
stláčať nastavenie potvrdíte. Kontrolka LED      zostane svietiť a spustí sa odpočet do 
zapnutia kúrenia.
Na zmenu nastavenia časovača: Stlačte tlačidlo      a pre nastavenie použite tlačidlo      
alebo      .
Zrušenie nastavenia: Na 2 sekundy stlačte tlačidlo      .
POZNÁMKA: Po nastavení sa na obrazovke striedavo bliká aktuálna teplota a čas.
POZNÁMKA: Nastavenie času (dĺžka času, počas ktorého je kúrenie ZAPNUTÉ) sa dá 
nastaviť od 1 do 48 hodín; nastavenie časového odkladu (počte hodín OD TERAZ do 
zapnutia funkcie ohrievania) sa dá upraviť od 0 do 99 hodín. Pokiaľ sa časovač nastaví na 
0, systém ohrievania sa spustí okamžite.
Dovoľujeme si upozorniť, že časovač sa nastavuje na jedno použitie - používateľ nastaví 
dĺžku trvania cyklusu kúrenia a počet hodín do spustenia cyklusu kúrenia. Časovač sa 
NEZAPNE opakovane až do resetovania.

RiešeniaPríčiny Dôvody
Senzory toku vody pracujú bez
stlačenia tlačidla filtra či
vyhrievania.

1. Značky senzorov toku vody nespadli späť do
    správnej polohy.
2. Senzory toku vody sú poškodené.

1. Jemne vytiahnite zástrčku, buchnite, ale nie silno, zboku do čerpadla a
    znovu ho zapnite.
2. O poskytnutie pokynov požiadajte váš miestny popredajný servis Bestway.

Po spustení alebo v priebehu 
fungovania filtrovania a/alebo
vykurovania nezistia senzory 
toku vody prietok vody.

1. Zabudli ste vytiahnuť 2 zátky z vnútra bazéna.
2. Filtračné vložky sú znečistené.
3. Zapnite filtračný či vykurovací systém a postavte sa pred 

vypúšťacie potrubie v bazéne na kontrolu, či cítite 
vytekať vodu.

    a. Pokiaľ netečie žiadna voda, vodné čerpadlo má   
        poruchu.
    b. Voda vyteká, ale zobrazí sa výstraha         , senzory 
        prietoku vody majú poruchu.

1. Vytiahnite 2 zátky pred zapnutím vyhrievania, informácie nájdete vkapitole 
Montáž Návodu na použitie.

2. Z bazéna vytiahnite filtračnú súpravu a stlačte tlačidlo filtrácie či vyhrievania.
    Pokiaľ sa nezobrazí žiadna výstraha, vyčistite alebo vymeňte filtračnú vložku a 

filtračnú súpravu nainštalujte dovnútra bazéna.
3. O poskytnutie pokynov požiadajte váš miestny popredajný servis Bestway.

Problém manuálneho 
resetovania teplotnej poistky.

Spustenie manuálneho resetovania teplotnej poistky.
1. Čerpadlo vypnite a stlačte tlačidlo reset, potom čerpadlo znovu zapnite.
2. V prípade, že výstraha pretrváva, prečítajte si časť TLAČIDLO RESET.
3. O poskytnutie pokynov požiadajte váš miestny popredajný servis Bestway.

Problémy spojov teplomera. 1. Závada na konektoroch teplomeru čerpadla.
2. Porucha teplomera čerpadla.

O poskytnutie pokynov požiadajte váš miestny popredajný servis Bestway.

Teplomer čerpadla zistil teplotu
vody nižšiu ako 4 °C (40 °F).

1. Teplota vody je nižšia ako 4 °C (40 °F).
2. Pokiaľ je teplota vody vyššia ako 7 °C (44,6 °F), 

teplomer čerpadla má poruchu.

1. Kúpeľ nie je určený na fungovanie s teplotou vody nižšou ako 4 ºC (40 °F).
    Čerpadlo vypnite a znovu ho zapnite až teplota vody dosiahne 6 °C (43 °F).
2. O poskytnutie pokynov požiadajte váš miestny popredajný servis Bestway.

Teplomer čerpadla zistil teplotu
vody vyššiu ako 50 °C (122 °F).

1. Teplota vody je vyššia ako 50 °C (122 °F).
2. Pokiaľ je teplota vody nižšia ako 45 °C
    (113 °F), teplomer čerpadla má poruchu.

1. Kúpeľ nie je určený na fungovanie s teplotou vody vyššou ako 40 ºC (104°F).
    riadiacu jednotku vypnite a znovu ho zapnite až teplota vody dosiahne 

maximálne 
    38 °C (100 °F).
    DÔLEŽITÉ: Pred opakovaným zapnutím stlačte tlačidlo reset 

čerpadla.
2. O poskytnutie pokynov požiadajte váš miestny popredajný servis Bestway.
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POZOR, ABY STE ZABRÁNILI RIZIKU PORANENIA ČI SMRTI, PRED ZAHÁJENÍM ÚDRŽBY 
KÚPEĽA SKONTROLUJTE, ČI JE FILTRAČNÉ RIADIACA JEDNOTKA ODPOJENÁ.
Údržba filtračnej vložky
POZNÁMKA: Aby ste zabezpečili, aby voda vo vašim kúpeli zostala čistá, každý deň kontrolujte 
a vyčistite filtračné vložky podľa nižšie uvedených krokov.

POZNÁMKA: Filtračné vložky odporúčame vymieňať každý týždeň alebo v prípade, že sa 
filtračné vložky upchajú či stratia farbu, je treba ich vymeniť.
Údržba vody
Vodu vo vašom kúpeli je treba udržiavať čistú a chemicky vyváženú. Jednoduché čistenie 
filtračnej vložky na riadnu údržbu nestačí. Na údržbu chemických vlastností vody odporúčame 
používať chemikálie do bazéna a chlórové a brómové tablety (nepoužívajte granule) s 
chemickým plavákom.
Vodu je odporučené meniť približne 1 krát za 3 dni. Jedná sa len o odporúčanie. Na kvalitu vody 
má vplyv frekvencia používania vírivky, osoby vo vírivke a všeobecná údržba.
Poznámka: Pred použitím kúpeľa Lay-Z-Spa sa osprchujte, pretože kozmetické výrobky, mlieka 
a ostatný zvyšky môžu rýchlo znížiť kvalitu vody. Na použitie chemického plaváku dodržujte 
prosím nižšie uvedené pokyny.

ÚDRŽBA
POZNÁMKA: Vaša vírivka občas vyžaduje pridanie trochy vzduchu. Zmeny 
teploty medzi dňom a nocou spôsobia zmenu tlaku v kúpeli a môžu spôsobiť 
určitú mieru vyfúknutia. Dodržujte prosím pokyny pre montáž a vírivku pred 
nafúknutím vypusťte, aby bol potrebný tlak presný.

POZNÁMKA: Na poškodenia vyplývajúce z chemickej nerovnováhy sa záruka 
nevzťahuje. Chemikálie do bazéna sú potenciálne toxické a je treba s nimi zachádzať 
opatrne. Chemické výpary a nesprávne označenie a skladovanie nádob s 
chemikáliami predstavujú vážne riziko pre zdravie. O informácie o chemickej údržbe 
požiadajte vášho miestneho predajcu bazénov. Prísne dodržujte pokyny výrobcu 
chemikálií. Na poškodenie kúpeľa vyplývajúce z nesprávneho použitia chemikálií a 
nesprávnu starostlivosť vody bazéna sa záruka nevzťahuje.

POZNÁMKA: Pokiaľ bazén používate, vytiahnite chemický plavák.
DÔLEŽITÉ: Po realizácii chemickej údržby a pred použitím kúpeľa použite na testovanie
chemických vlastností vody testovaciu súpravu (nie je súčasťou balenia).
Údržbu vody vám odporúčame vykonávať podľa nižšie uvedenej tabuľky.
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pH
7.0-7.6

Celková alkalita
80-120ppm

Voľný chlór
0,7-1ppm

Používanie tekutých chemikálií (nie je súčasťou balenia):

Používanie chemických tabliet (nie je súčasťou balenia):

P6653
Filtračná súprava

58323
Filtračná vložka

-l
o

 i n 5

sec
.  

C
on

-l
o

 i n 5

-l
o

 i n 5

sec
.  
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Nastavenie vzduchového ventilu (iba pre ventil rýchleho nafúknutia/vyfúknutia)
V prípade únikov vzduchu najskôr skontrolujte vzduchový ventil. Mydlovou vodou natrite vzduchový ventil a skontrolujte, či z 
neho uniká vzduchu. Pokiaľ áno, použite skrutkovač v balení na utiahnutie vzduchového ventilu podľa nasledovných krokov:
• Jednou rukou držte zadnú stranu vzduchového ventilu z vnútornej strany kúpeľa a kľúčom otáčajte v smere hodinových ručičiek.

POZNÁMKA:
1. Neuťahujte príliš.
2. Pred použitím vždy starostlivo skontrolujte vzduchový ventil.
3. Pokiaľ sa kúpeľ používa neupravujte spoj vzduchového ventilu.

VYPÚŠŤANIE VÍRIVKY

VYFÚKNUTIE

Zvyšky čistiacich prostriedkov a rozpustených pevných látok z plaviek a chemikálií sa môžu 
usádzať na stenách kúpeľa. Na čistenie stien použite mydlo a vodu s starostlivo opláchnite.

OPRAVA
Pre PVC diel
Ak je bazén roztrhnutý alebo prerazený, použite na opravu vodeodolnú, 
samolepiacu, opravnú záplatu.
1. Opravované miesto vyčistite. 
2. Starostlivo nalepte záplatu. 
3. Záplatu pritlačte na opravované miesto. 
4. Pred nafúknutím vyčkajte 30 sekúnd. 

POZNÁMKA: NEPOUŽÍVAJTE tvrdé kefy ani abrazívne čistiace prostriedky.  

2. 3. 4.

6.

1.

P6611

7.

POZNÁMKA: Kúpeľ zdvíhajte, iba 
pokiaľ v ňom zostáva iba málo 
vody. Na poškodenia rukovätí sa 
nevzťahuje záruka.

5.

P6932

8. POZNÁMKA: Vysušte
bazén kúpeľa.

Čistenie kúpeľa  

2.

1.

P61726

P61726

P61725

P61727

P61727

-l
o

 i n 
5

sec
.  

Skrutkovací ventil

P61725

-l
o

 i n 
5

sec
.  

Ventil na rýchle nafúknutie a vyfúknutie Poistný ventil

2

Pre materiál TriTech PVC.
Pokiaľ kúpeľ praskne alebo sa prederaví, použite náplasť na opravu z PVC a 
lepidlo (nie je súčasť balenia), a to v nasledujúcich krokoch:
1. Opravované miesto vyčistite a osušte. 
2. Z dodanej PVC záplaty vystrihnete primerané veľkú časť. 
3. Lepidlom (nie je súčasť balenia) natrite jednu stranu novo odstrihnutej 

záplaty. Zabezpečte, aby bolo lepidlo rovnomerne nanesené. 
4. Vyčkajte 30 sekúnd a potom záplatu položte na poškodené miesto. 
5. Vyhlaďte všetky vzduchové bubliny pod záplatou a 2 minúty poriadne 

pritlačte. 
6. Výrobok je znovu pripravený na použitie. Tento proces opakujte, pokiaľ sa 

budú úniky opakovať. 
7. Pred nafúknutím vyčkajte 30 minút. 
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Výrobok, ktorý ste kúpili, je spojený s obmedzenou zárukou. V Bestway® stojíme na našou zárukou kvality a zaručujeme formou záruky 
výmeny, že váš výrobok nebude vykazovať žiadne chyby výrobcu.
Na uplatnenie záruky je treba vyplniť tento formulár a predložiť kópiu vášho potvrdenia o kúpe vášmu miestnemu Popredajnému stredisku 
Bestway. Pred odoslaním akýchkoľvek dokumentov kontaktujte prosím vaše miestne Popredajné stredisko Bestway. To vám poskytne úplne 
informácie o tom, čo je treba na uplatnenie vášho nároku. Bestway® nenahradí žiadne výrobky, na ktorých vzniknú škody v dôsledku 
nedbanlivosti či používania s rozpore s pokynmi v návode na použitie.
Záruka Bestway sa týka chýb výroby, ktoré zistíte v priebehu vybalenia produktu či v pri používaní v súlade s odporúčaniami v návode. Záruka 
sa týka iba výrobku, ktorý nesmie byť upravený žiadnou treťou osobou. Výrobok je treba skladovať a zachádzať s ním v súlade s technickými 
odporúčaniami.
Záruka sa nevzťahuje na škody spôsobené zneužitím, chybným používaním, nedbalosťou, vrátane napríklad kolízie, požiaru, použitia 
nesprávneho napätia, vystavenia pôsobeniu nadmerného tepla, nevhodnej inštalácie, chybných káblov či testovania, nevhodného skladovania.
Výmena ani oprava nepredlžujú dĺžku trvania záruky. Počiatočným dátumom záruky je dátum predaja uvedený na pôvodnom doklade/nákupnej 
faktúre.

Obmedzená záruka výrobku BESTWAY®

PRE NAJČASTEJŠIE OTÁZKY, PRÍRUČKY, VIDEÁ ČI NÁHRADNÉ DIELY POZRITE NA NAŠE WEBOVÉ STRÁNKY 
www.bestwaycorp.com
VIDEÁ SÚ K DISPOZÍCII AJ NA NAŠOM KANÁLE BESTWAY NA YOUTUBE: www.youtube.com/user/BestwayService

DÔLEŽITÉ: VYMENENÉ BUDÚ IBA POŠKODENÉ DIELY, NIE CELÁ SÚPRAVA.
Bestway si vyhradzuje právo požiadať o fotodokumentáciu chybných dielov alebo vyžadovať odoslanie 
položky na ďalšie testovanie.
Aby sme vám mohli pomôcť čo najlepšie, prosíme aby boli všetky vaše informácie úplne.

Výhrevný systém nefungujeKúpeľ netesní  Systém filtrácie vody nefunguje 

Masážny systém Lay-Z-Massage System nefunguje 

Chýbajúce diely - Použite prosím kód chýbajúceho dielu ktorý nájdete v 

návode na použitie.

Ovládací panel ukazuje poruchu, ktorá sa nedá vyriešiť  

Čerpadlo netesní  Adaptér netesní 

Iné (uveďte prosím)

Všetky nákresy slúžia iba na ilustráciu. Nie sú v mierke.
Opis problému

Číslo šarže Kód položky 

MODEL NO. #XXXXX

Číslo šarže
Číslo šarže

LAY-Z-SPA Vegas / Paris

BWSHE.....X
     YYYY-MM-DD

BWSHEXXXXXX
 YYYY-MM-DD

Close

O
pe

n

BW
 S
YH
YE
YXYX

-X
MX
MX
-X
DD

     YYYY

BWSHEXXXXXX-MM-DD

Uveďte prosím názov vášho kúpeľa

Číslo položky ČERPADLA KÚPEĽA:

FAX/E-MAIL/TEL.: Obráťte sa prosím na vašu krajinu podľa údajov, ktoré nájdete na zadnej strane návodu alebo na našich webových stránkach: 
www.bestwaycorp.com
Uveďte vašu úplnú adresu. Poznámka: Neúplná adresa môže spôsobiť oneskorené dodanie.
Bestway si vyhradzuje právo účtovať opakované doručenie nedoručených balíkov, pokiaľ je chyba na strane adresáta.

Dátum nákupu:ADRESÁT: Servisné oddelenie Bestway®

Číselný kód zákazníka:DATE:

POVINNÉ INFORMÁCIE - NAPÍŠTE PROSÍM DORUČOVACIU ADRESU

Číslo šarže ČERPADLA KÚPEĽA: 

Meno: Adresa:

PSČ:

Krajina: Mesto:

Mobil: Telefón:

Fax: 

Predajca:

E-mail:

Číslo šarže bazéna KÚPEĽA:

Lay-Z-Spa
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